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Preface

Purpose of Startup Business Chinese

Thirty years after Deng Xiaoping’s transformation of China with the Open Door Policy, China has

industries, but also possess an extensive cultural awareness and language comp
years, executives going to China have usually had true business ac

imbalance by enabling business professionals entering the
business skills with the commensurate knowledge of Chin

Startup Business Chinese Level 2 is intended for st e in general, and more specifically for
business professionals interacting with Chinese bu fore, the topics discussed in this text are
specifically designed to enhance the learners’ busine on skills and their cultural aware-

ness. As professionals are increasingly co ting software in the workplace, character
recognition as a skill is becoming more of a i eed than character writing. In response to this
growing trend, Startup Business Chi notation throughout, allowing students and

s on learning written Chinese. Students can easily

n the characters themselves. This flexibility is built into Startup
tool for busy professionals.

With business-orient ressions, and vocabulary, the author hopes that learners will be
Chinese counterparts. Relevant cultural points are discussed to
facilitate understanding of sic Chinese social norms and modes of interaction. Interactive
communication skills are emphasized in order to help students build an intermediate level of Chinese

language proficiency in a reasonable amount of time.

Startup Business Chinese Level 2 builds on the foundation established in Startup Business Chinese Level 1,
to further the language competency and communication skills for individuals to advance their business
opportunities. Startup Business Chinese Level 2 provides the learner with an understanding of Chinese
traditional culture, contemporary ways of doing business and societal norms at large.

Startup Business Chinese
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Features of This Book

Learning Objectives

At the beginning of each lesson, a brief introduction describes the setting and outlines the learning objectives. With a
situation-oriented, functional approach, the text prepares students to act appropriately when confronted with similar
situations in real life.

Situational Dialogues

This book consists of 12 lessons, with 2 dialogues in each based on a single storyline. Using Startup Business Chinese
Level 1 as a foundation, this text advances learning to an intermediate level with a brief narrative passage, followed by
an in-depth dialogue in each lesson. The lessons are characterized by a realistic business setting in terms of both their
context and content.

Listening comprehension dialogues are provided in the latter part of each lessons'which continue the storyline of the
series. Following these dialogues are comprehension questions, which guide students’ understanding of key topics in the
conversations. Additional listening comprehension dialogues, narratives, and exercises can also'be found in

Appendix 3 of this book.

Each dialogue is presented in both simplified characters and pinyin Romanization. AnyEnglish translation of each
dialogue can be found in Appendix 1, rather than in the lesson itself. Learners.may use it as a reference without
becoming overly dependent on the translation, and thus bé more apt to understand the nuances of Chinese.

Vocabulary

Startup Business Chinese Level 2 is aimed to Jielplearners become more familiar with Southern China. This was done
to compliment the emphasis on Northern Chinajintroduced in Startup Business Chinese Level 1. There are two sets of
vocabulary lists in each lesson. The first set consistsiof words that appear in the dialogue and can be found immediately
following each dialogue. The second set, the.Additional Vocabulary list, includes words that occur throughout the rest
of the lesson, such as in the Sentence Patterns, Cultural Points, and Exercises sections. The choice of vocabulary in the
Additional Vocabulary sectionsalthough focused on language used in the business environment, also includes more
generic and frequently used terms, which are germane to the needs of intermediate level Chinese language learners.

Sentence Patterns

Each lesson introduces intermediate level grammar patterns and their usage, including example sentences with
additional vocabulary. Learners can use this additional vocabulary to create their own sentences within the framework
of the sentence patterns. Furthermore, each sentence pattern is provided with its own English translation, allowing
learners to use the English text as a type of self-study aid, as needed. Each sentence pattern section is also accompanied
by a practice exercise section to provide students with further aid for linguistic success.

As business communication involves both formal and informal conversation styles, both styles are used throughout the
sentence pattern sections of this series.

Cultural Points

As culture is an integral and inseparable part of learning any language, each lesson includes a Cultural Points section
midway through the lesson. The topics of this section are integrated throughout the situational dialogues and the

X  Startup Business Chinese
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vocabulary for each lesson. These cultural points explore various aspects of business practices in China, focusing
specifically on business communications, interpersonal relations, and overall socio-cultural competence.

Downloadable Audio

The textbook includes access to supplementary online audio materials, which include recordings of all of the dialogues,
vocabulary, and example sentences from the sentence patterns section. The audio files can be used to facilitate the
development of accurate pronunciation and listening comprehension through an interactive environment. In order to
ensure the authenticity and quality of the pronunciation, the voices on the audio files are all native Chinese speakers.
In Startup Business Chinese Level 2, these files are available in mp3 format, giving students the opportunity to
download these files conveniently into their iPod or other mp3 players.

Exercises

The practice exercises found at the end of each lesson are created based on the dialogues, vocabulary, and sentence
patterns taught in this book. The practice materials consist of a variety of exercises focusing on understanding and
communicating through speaking, writing, and listening comprehension exercises, the lattér being accompanied by
downloadable audio files. The exercises range from simple sentence structure and gramimar pattern questions to more
complicated and communicative open-ended questions. These exercises emphasize building skills in vocabulary and
grammar, with an ultimate focus on improving communicative ability.

Startup Business Chinese Xi
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Abbreviations

Abbreviations for Part of Speech

Adj
Adv
AV
Conj
Exc
Inter
1P
M

Pr
Pre

Prep
S

Spe

Suf

T
—TD
™
UE

\Y
VC

VO

Adjective

Adverb

Auxiliary Verb
Conjunction
Exclamation
Interjection
Interrogative Pronoun
Measure word

Noun

Numerals

Object A y
Partg

["Pronoun

Prefix
Pr—eposition-

Subjec—t

Specifier

Suffix

Time word

Time Duration

Time When

Useful Expression

Verb

Verb plus Complement

Verb plus Object

Xiv Startup Business Chinese
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Lesson 1

5

Relocating to a New Post

In this lesson we will learn:

e How to converse with your colleagues and superiors regarding
employment relocation plans.

e How to engage in small talk with your colleagues and superiors
regarding concerns about relocation accommodations.

e Chinese social etiquette for departing colleagues.

SBC2-1-TB-Lesson 1.indd 1



4¢ Chinese Dialogue

AR REER—RAFTEF O 09N E) T/E, X Aﬂ%é%ﬁﬁM%ﬁ
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& ARG ETE
% T AR AR H A R
R, AAVER F KA ARRE Y R
B & A —ALPCAMRIR B, K 5 1R IXAT

ST

Pinyin Dialogue

Bai Youtian zai Méigué yi jia,shéngchan dianzi yuanjian de gongsi gongzuo, zhe jia gongst de zongbu zai
liazhou de Guigu. Qunian gongst yijing zai Béijing sheéli le yi jia féengongsT, zuijin you jihua zai Guangzhdu

chéngli di ér jia féngongsrt, érgié zhlunbéi pai Bai Youtian qu Guangzhou dang féngdngst de zdngjingli.

liésén:
Bai Ydutian:
Jiésén:
Bai Youtian:
Jiéseén:

Bai Youtian:

Jiésén:

Ydutian, xia xingqt jiu chifa qu Guangzhou le ba? Shiging dou anpai hao le ma?

Chabudud le. W0 zheé liang tian hai xyao zai zhéngli yixia ziliao.

Yihou jiu yao changgi zhu zai Guangzhou le, ni zuo hdo xinli zhtinbéi le ma?

Zuo hdo le! W0 yizhi xiwang néng you zheyang de jthui qu Zhonggud fazhan.

NI taitai ne? Ta yuanyi ban dao yi ge moshéng de difang qu shénghué ma?

Dangran yuanyi. Ta shi zai Shanghai chishéng, zhdngda de, sudyi wo xiangxin ta hén kuai jiu
hui shiying nabian de shénghué.

Haizimen kénding yé hén jidong ba?

2 Lesson1 Relocating to a New Post i}%]ﬂ,ﬂ\
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Bai Youtian:
Jiésén:

Bai Youtian:

Shi de, tamen zhéngtian wén wd shénme shihou dong shén ne.

Dong shén gidn yiqi cht ge bianfan ba, wo géi ni jianxing.

Hao, xian xie le!

~\

¢4 Vocabulary

Traditional

Simplified

5. BEZ
6. 1% 5L
7. X

8. X L
9. W EL
10. R

11. 31

12. KA
13 &R
4. T
15. %32

16. % F
17. K HA
18. " FF

33

diao zhi
yuanjian
Jiazhou

zhou

VO

N

PN

N

Guigti (China) / PN

Xigl (Taiwan)
sheli

you

chéngli

érgié

pai

' dang

| Jiésén

shiging

zhéngli
ziliao

changqr

xinlt

\%
[ Adv
Vi
l Conj
| \%
[

\Y%

PN

English

to be transferred to another post
component; part

California

state

Silicon Valley

to establish; to set up
‘ again
to establish; to set up; to compose (theory)
and also; furthermore
to send; to dispatch; to assign
to act as; to work as; to serve as

Jason, a given name of a fictional person in this
text

to set out; to start off (on a journey)
things; affairs; matters; business

to organize (data); to put in order; to straighten
out; to arrange

data; materials
long period of time; long-term

psychology; mentality

SBC2-1-TB-Lesson 1.indd 3
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Simplified
19, 1X A
20. AR
2. B
2. M

3. fask
24 AT
25 A
26. KK
27. BT VA
28. 1A1E
29, &Y
30. AR

31. HE

32. 4 F)
33 K

34. Y
35. AT

36. 12IR
37. F’AT

Traditional
B

Hx

fg &
&
A
N

BT vA
A1z
ARi%

R

M
X

0
1245

BEAT

zhéyang
fazhan
yuanyi
ban
moshéng
shénghud
chishéng
zhangda
suoyi
xiangxin
shiying
nabian

kénding

jidong

zhéngtian

| dong shén
| gian

bianfan

jianxing

Speech | English

Pr
VIN
AV/IV
\Y%
Adj
V/N
v
\Y%
Conj
\Y%
\Y%

‘ Pr

Adv/
| Adj/V

Adj

TW/
TD

VO
Conj
N

\%

such as this; like this

to develop; to grow; development

to be willing; to wish; to want

to move from one place to another

strange; unfamiliar

to live; life

to be born

to grow upj to be brought up

so; therefore

to believe; to trust

to adapt to; to adjust to (one’s environment)
‘ there; over there; that place; that side

definitely; certainly; surely; sure; definite; to
) affirm; to approve

excited; filled with emotion

the whole day; all day long

to set out on a journey
before (an action)
simple meal (humble expression)

to give a farewell dinner

Lesson 1 Relocating to a New Post iE] IR
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Q Additional Vocabulary

Note to students: These additional vocabulary items can be found in the Sentence Patterns and Practice
sections of the lessons.

Simplified

7.

8.

9.

10.

X
R 4
A
15

)=

R
K
IR

Traditional

b X
A5 3%
B
i

#

%
TS
& R

pao
nian
Béida
name
chéngbén
dr

hou

Gudngdong

English
\% to run
A\ to read; to study; to attend (school)
PN Beijing University (abbreviated title)
Adv so; such; like that
N (manufacturing, production, etc.) cost
Adj low; below average
Conj after
PN | Tianjin (a port city near Beijing)
VO | to move to a new home
PN Guangdong (province)

Sentence Patterns

Ta yuanyi ban dao yi\ ge moshéng de difang qu shénghué ma?

W BRE & 3 A fax o) ey & &£%F 52

Is she willing to move to an unfamiliar place to live?

é'] dao, meaning “to arrive or to reach,” is often used to indicate arriving at a certain place via the

action expressed by the verb before it. In this pattern, 7Ti or % can be added after the place word.

This pattern is the extension of the pattern “V + @J + place word + % / % that was introduced

in Level 1, Unit 3.1 (Sentence Pattern 9).

SBC2-1-TB-Lesson 1.indd 5
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~\

dg

A JRTHIHE A + B + PW + R/ K

WoOmen gongst de zongbu yijing ban dao Shanghai qu le.

L BAT NE W BB mE EE ET,

The company headquarters has already moved to Shanghai.

Ta méitian zaoshang dou gén ta de taitai zou dao gongyuan qu duanlian.

2 e HR OFE AR R KRR A S aF &£ KKk,

Every morning he walks with his wife to the park to exercise.

Yi dao wiufan shijian, gongrénmen jit hui pao dao shitdng qu chi fan.

3. — B iR e, TAAT 3% 4 e B £ vn iR

As soon as it is lunchtime, the workers will run to the dining hall for lunch.

A U 4

Practice

Complete the following mini-dialogues:

1.

A:

Ni hui ban dao qu?
1 & ¥ ) * 9
W6 hui ban dao Shanghai. qu.

KL W3E LE FK

Nimen gang ban‘dao Guangzhou lai ma?

AR R FE BTN R G ?

Shi de, women

= iy, &M o

Coéng ni jia kai dao gongst yao dud chang shijian?
MAR R IF 2] 8] & % K efiae

(0]

6  Lesson1 Relocating to a New Post ‘i};‘} IR
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4, Tingshuo ta jiu yao diao zhi le?
A UL de Rt 2 AER T ?
Shide. Ta xia ge yue jit yao diao Béijing le.

B: %é@o&& T /|\ );] ﬁt%ﬁ% ;]t:%:i 70

Ta shi zai Shanghdi chishéng, zhangda de.

2. ¥ & E L B4 KK #

She was born and grew up in Shanghai.

In Level 1, Unit 7.2 (Sentence Pattern 3) we introduced the usage of 7?5 ...... él’] , which is used when
asking about or describing the place, time, manner, or agent of an‘action that has already happened.

The following sentences are examples of this usage.

i3
1+ x84z

A4 36,75 1R U
A

Ni shi zai nar nian “daxué de?
A AR T TRl KF 89?2
Where did you attend college?
W6 shi zai Béida nian de.
B: &%/Ejhk :/C\‘ éﬁo

I attended Beijing University.

Note: The object PN Ejé can be omitted in the answer. If the object is included, it can be placed
either after the verb or after é’l] For example, both & I%fh Jt }L\:/”\_;\* }L\ 'fj’é élIJ and & Igli;
/E«']t kl/”\} él/J k 'fjé are acceptable.

Lesson 1 Relocating to a New Post ‘i};’] w7
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Practice

Fill in the blanks with appropriate Chinese words or phrases:

1. Ni shi rénshi na jia gongsi de jingli de?
A TR A KR AR K nd] oy 232 6492

Shi qunian renshi ta de.

B: %%%'ikiyx'flﬁiéﬁ o

2. Ta shi dao Guangzhou lai de?
A 5 BN kR age
Zuo feiji lai de.

B: f:lé ’E#)L 7It\ éﬁo

3. Nimen shi coéng chifa de?
A ARAT & AN bR 692
Coéng Shanghai chiafa de.

B: /‘A J;/@'.‘ ﬁﬁéﬁo

4, Zhexié ziliao shi zhéngli . de ma?
) SB2 )s
A: Q%’E‘ 19/1\7{"]' 7~E‘,€ %5}‘2 élj DEI?
BU shi wo, shi Lin Mishd - zhéngli de.

B: 227?; &a 7%#7# 7@[?:{:5 %}E éﬁo

Translate the sentences.into Chinese:

5. All of their children grew up in the United States.

6. Where was your sister born?

7.  When did you see them?

8 Lesson1 Relocating to a New Post ‘i}\g]ﬂ/ﬂ\
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8.  Who introduced this job to you?

9. How did he get here?

Haizimen kénding yé hén jidong ba?

3. T FE LAk #Fh e

(Your) children certainly are excited too.

Ak

indicate that a conjecture or statement is certain and perhaps obvious.

%_+ Predicate

S+"FJ]"

You tongshi de bangzhu, ta =zai xin gongst de gongzuo kénding hui hén shunli.

A RFE 8y A8, b E A 8 TIE BT 2 R ORA,

With his colleagues’ help, his job in thenew company will certainly go smoothly.

Ta name nuli gongzuo, lacban kénding hén xihuan ta.

e ARZ BT AE, R R R B A,

He works so hard; the boss definitely likes him.

Zhdnggud de shéngchan chéngbén bijiao di, women kénding hui qu Zhonggud
TEWES A ORK R K, RN BT &% T E

fazhdan de.

AR #90

The production cost in China is relatively low; we will definitely go to China to develop (the
business).

F) _means “definitely, certainly, surely” It is usually used between the subject and the predicate to

SBC2-1-TB-Lesson 1.indd 9
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Practice

Translate the sentences into Chinese:

1.  She has lived in many large cities. She will definitely be able to adjust to life in Shanghai.

2. He has done this kind of work before. He certainly knows how to do it.

Dong shén gian yiqi chi ge bianfan ba.

4. F F A —A LA ARIR "B,

Before you take off, let’s get together for a simple meal.

ﬁ’,]‘ is used after a verb or time word to indicate that an action took or will take place prior to a specified
event or certain time. It is similar to VA ﬁ',]‘, which we learned in Level 1, Unit 1.1 (Sentence Pattern 3).
Its antonym is J5 , the usage of which is similar to#A J& , which wasdntroduced in Level 1, Unit 9.2
(Sentence Pattern 1). However, please note that ﬁ]‘ cannot stand alone to mean “ previously, and )z
cannot stand alone to mean “afterwards” For example, it is fine to say ’H& VA ﬁ',]‘/’%&'f I] NS é] éJ/J ,“E,';
2232 but not ¥ 'T’Q'Zﬁ‘,]‘i%&'ﬂ]/;\\é] é’] /‘\?1‘ 2239

e

Lao Wang chifa gian .dajia yué ge shijian géi ta jianxing ba.

L % E BAANKRKE A 0 4 fe RAT e,
Before Lao Wang leaves, we should set up a time to give him a farewell dinner.
WU nidn gidan women zai Tianjin chéngli le yi jia ddzi gongsi.

2 B A BAT B RE ORE T — X ART aF),
Five years ago we set up a wholly-owned company in Tianjin.
Ni ban jia hou xiyao wo lai bang ni zhéngli fangzi ma?

AR BR B R AR IR B 5T B?

After you move, do you need me to help you tidy up your house?

10 Lesson1 Relocating to a New Post TEJ R
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Practice

Fill in the blanks with appropriate Chinese words or phrases:
1. Shui jiao gidn wd xihuan
e T AT & B o
2. Zhé ge hdizi shud ta zhangda hou xiang dang
EIAHZT A KK B 8 % o
3. Shi

+ & VB °

4, Lil ge yué gian

dian yihou

A A A o
5. Zhé ge dianying wo méiyou kan guo.

XA wF K LI S
6. Ni hui chang lai Guangdong chi “chai ma?

fas 2 TR P& B ZE B?

Cultural Points

Expatriates in China

After China joined/the WTO(World Trade Organization) in 2001, corporations began to flock to China to
do business. As part of their global development strategies, many foreign companies have sent employees
proficient in internationalibusiness to branch offices in several major Chinese cities. Familiar with
international management and corporate culture, these foreign employees have successfully integrated

these new Chinese offices into their companies’ worldwide operations.

Since they are selected by their companies for their business expertise, expatriates in China typically
hold senior titles and earn substantially higher salaries than the local Chinese employed by these same
companies. Their employers typically pay a living stipend and provide additional benefits such as moving
expenses, children’s schooling, automobiles, housing, and in some cases job offers for their spouses. To

adapt to Chinese culture, new foreign managers team up with their local hires from within and outside

Lesson 1 Relocating to a New Post 1)%] IR 11
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the corporate environment. Although it is becoming increasingly common for multinationals to hire
local staff rather than foreign experts, most senior executives are still expatriates from the company’s
headquarters. Many companies have also begun staffing their Chinese offices with highly educated local

employees or Chinese citizens who have returned from education overseas.

Although the personal and professional benefits of working in China are significant, foreign individuals
and their corporations must deal with some bureaucratic red tape in order to settle in. The hurdles to be

cleared include labor license applications, residence permits, and physical examinations.

Life as an expatriate can be an exciting and fulfilling adventure; however it may also involve significant
challenges in adapting to a new cultural environment and acquiring a new language while striving for
professional success. To compensate for the personal sacrifices foreign employees make while attracting
more foreign investment to build its booming economy, the Chinese government has favorable policies for
these corporations, individuals, and foreign investors. These benefits include'simplified registration, tax
breaks, funding for research, and land purchase. Consequently, many regulationshave been modified to

suit the needs of these expats.

Showing Respect to an Honored Guest at aMeal

At the end of the dialogue, ,7"\7?73“\ says, “ i/] %’ H){]—"ﬁpi/l\’fﬁ/ﬁi"a, 5}’&(‘?/3%( }L&/ﬁ'o ”

12 IR literally translates as “convenient meal.” This translation, however, does not signify the true
meaning behind the phrase. 12 IR isa polite expression used to express modesty when inviting superiors
or respected patrons to a meal. Although the expression suggests that this may be a simple meal, it may

actually be a grand feast. The expression TRAR is usually limited to semi-formal situations.
When expressing your gratitude, it would be impolite to say ’I%T‘I%T’m: a4 1R or 1’%1’1% R
AR IR
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f} Listening Comprehension Chinese Dialogue

T 4B, BATTFAASRRRE SN T 5

4. Ry, ARNEHEE?

ZT: &%, TRAMNBENZ—ATaLagT,
4. Fldmes, G4 AR 2ok A A,

FZT: ARG AR KK A5 9

4040, T, 4hEt S e E S AP B E EE R T

Listening Comprehension Pinyin Dialogue

Haizi: Mama, wOmen xia ge yue jiu yao ban dao Guangzhou qu, le ma?
Mama: Shi de, nimen gaoxing ma?

Haizi: Gaoxing, késhi women yao qu de shi yi gedmoshéng/de difang.
Mama: Bié dan xin, mama shi zai nali chGishéng de.

Haizi: Na mama yé shi zai nali zhangda de ma?

Mama: BuU shi, mama shi sui de shihod jitihlikai Zhonggué, ban dao Méiguo lai le.

¢
-
¥ “'0
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Comprehension Questions

1. Tamen zhé ge yue jiu yao ban jia le ma?

AT XA A = WK T B

2.  Haizimen dan xin shénme?

ZFA 2o ALY

3. Tamen dou shi di yi c qu Gudangzhou ma?

A O S — kX M e

4. Mama shi zai ndr chashéng de?

4540 & FE ARL A 849

5. Mama zai Zhonggué zhu le ji nian?

Wi PE 2T LR

6. Mama shi zai Zhonggué zhdngda de ma?

Wi (F Blamy, KK 89 752

7. Mama likai Zhonggué yihou zhu zai nar?

W4 B PE A 1R & IRIL?
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On a separate sheet of paper, write a dialogue or role-play a conversation with a partner based on
the following topic. Incorporate the words provided below, as well as other words and expressions
you have learned, to add variety and interest. Afterwards, present your work to your peers and act
out the dialogues.

féngongst  chifa dong shén  shénme shihou fazhan  xinli zhUnbéi anpai sheli

auval. WA, A&, H A ebE R SRS, wHE &AL

One of your colleagues has decided to take a new position as a manager in the new branch your company
has just set up in China. Ask your colleague a few questions regarding the relocation plan, including:

Home and office location
Time and date of travel
Travel arrangements

Family plans

A

What you are looking forward to and concerned about

Exercises

1. Fill in the blanks by choosing the most appropriate words from the word bank to complete the
mini-dialogues.

sheli ban jia bianfan chdfa jianxing shiying
N ~ — S s - N Y
1&%\ jﬁi%\ @/L’&\ & ﬁ\ }L,kl4T\ Ké}:i\
xtyao mosheng zhtunbéi pai anpdi  xiangxin

FENEE, £E. k. ZH. AR

1. Women ji dian zhong ¢
A: 3{&("{]] JU ,‘\5\ lf-cf) ?
Zanmen xiawl san dian zou.

B: Ué]'ﬂ] Tiﬁi ,‘\5\ io

2. Nimen shénme shihou ¢
AR H 4 BebE ?
Women xia ge yue ban.

B: &A1 T AR #
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3. Nimen de féngongst xdyao rénshibu ma?
A ARAT B e B N3 759
Buyong, yinwei xianzai yuangdong bu dud, sudyi hai bu

B: Z:Fﬂ’ [575 Ep‘!/é— ﬁ—l‘ Z: g’ );)'TV/{K@X o

4. Ta bu doéng Zhongwén, ta qu Zhonggudé dehua, ni xidng ta néng
Al ROEOP, e £ PE a4iE, 1R A A
nabian de shénghué ma?

Rz ay AF G

Yinggai bu nan, hén dud shiging nabian de téngshi dol hui bang ta de.

B MiZ M, RS FEF AL ey AF A 2 F b w0
5. Tingshud zOngjingli xia ge Xxingqr jiu yao zou le.
A L B2 T A EH M R L& T

Shi de, ta zOu yigian wOmen qing ta <chi fan,/ géi ta

B: AEAY, M & VART RAT IF 4 TEMR, 4% e o

6. Wo women ¢4zhe, yi ¢ yiding néng gén tamen gian zhe ge hétong!
~ S e D > > \ e o —
A HK AT J—k —F A R I E A AR
Dui!  Da3jia yigi  ndli, kénding  shunli.

B: A1 KK —#2 3¢ HE A,

7. Ni xia xinggi shénme shihou you kong? Women xiang gqing ni chi ge !
AR T EE 4RLeHE A 22 RMNOA R AR e A !
Nimen tai kéqgi le, shénme shihou dou xing.

B: IR K B&AT, 4 oHiE & 4T,

-_

8. Ni yuanyi qu vyi ge de gudjia gongzuo ma?
AR EBEE X — by X TAE 52
Méi wenti, w0 yigian zai hén dud gudjia gdngzuo guo.

B: X IR, & AR AR 5 BRE TIE i
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2. Choose either 1‘?\; T%; (yuanyi) or 7% 1738 (xiwang) to complete the following sentences.

1. Ta yihou néng dang féngongst de zongjingli.
b VA fE H pend] by BRI,

2. Gongst da suan diao ni qu  rénshibu gongzud, ni ma?
wE) 3T R R K AFE LR, R "9

3. Gongsl zhUnbéi zai Shanghdi sheli féngdngsi, wo ni néng qu nabian dang
A== S R b A AT N 13 IR A £ R &
zongjingli.

NS
22 3E

4. W0 ni néng gén wo  yiqi zhéngli zhexieé ziliao, ni ma?

3, TROAE PR 4R —AL HOR Xk R IR v

Based on your own life, compose three sentences using 1@ T:‘%,:(yuényi) and three sentences usingﬁ; Zé
(xiwang).

R = (yuanyi)

1.

2.

3.

7?7— iﬂ (xTwéng)

1.

2.

3.
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3. Complete the following mini-dialogues.

1. Nimen kuai ban jia le ma?
AR B FOR T w59
Shide, women

&0y, &N o

Xia ge xingqr jiu ban.
B: T AN 2 7o
Nimen hui ?
AR & ?
WoOmen hui ban dao Guangzhou qu.

B: &AT & W B TN £,

2. Nimen ging ban dao Shanghdi ldi ma?
A ARAT R R B Big kB2
Shi, wdmen .
B: 72, &A1 °
Nimen ?

A: ﬁ:'ﬂ] 9
WOmen shi shangige yue' ban lai de.

£ & £ AR % Rk 8y,

Coéng Béijing ban lai de.

MoAbT Hr ke,

&
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Ni z6u Iu shang ban haishi kai ché shang ban?

fh Ak L ¥ LR IFE b P

Wo

Yinweéi wo jia |i gongst bijiao yuan.
B A &k K & 5] ik iL,

Kai dao gongst xdyao

I 2] e FR

Yao kai sishi fénzhong.

F F v+ 54t

Tingshud ni méitian zaoshang

it ik R FE

Shide, wo maéitian zdaoshang duanlian.
&0y, X HR FLE ¥
Ni duanlian?

R BRI

WO méitian zoéu gongyuan duanlian.

&K HR A A R,

Tingshud ta kuai.diao zhi le, shi ba?

ol fe Bk 1A BT, &UE?

GongsT hui diao ta qu

A I S I

Qu Zhonggud.

= TH,
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4. Choose the best option from among ﬁf]‘ (gian), }é (hdu), YA ﬁﬁ‘ (yigian), and VA }% (yithou) to use
with the following groups of words, and then turn them into complete sentences. (Note: Some
questions may have more than one choice.)

Example:
chi fan Zhongguoérén hé cha xihuan
iR PEA BA ER
Zhongguérén xihuan chi fan (yihou or hou) hé cha

PEA ERC IR ABEo B) "B

1. Women xia ban chang qu kalaok yigi jingchang

£ T 3 X FIOK —H ZFH

o
2. Shui jiao hé jit  yidian ta xihuan
rEw B —& R EX
o
3. Ni gongst yewu jiu  dud fei xin yao de le
(A IS S AN TN -
o
4. WO dong shén da.dianhua " géi ni hui  zai
X #HE (This Bk & A
o
5.Ta lai wOmen dang jingli gud gongsi
ok KA L 4 d »NF
o
6. WO gud zuo gbongzud zhe zhdng
ELSES N QU O R = S
o
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7. NI xian xia ban yixia  zhéngli bangdngshi yinggai

R 8 T —F EHE SaE RZ

(e]
8. Ni dong shén shoushi vyao xingli hao
R =g kB = T AT
o
9. Ta jingchdng hui chi chai ma
?
10. Ta gongzuo rénshibu gud  zai
e, ITAHE AEFR i &
o

Now, write three original sentences using ﬁf]_ (qian), }é (hou), VA ﬁf]‘ (yigidn), orVA }é (yihou).

5. Complete the following sentences using vocabulary and sentence patterns from the lesson.

1. Zhe ge haizi zhéngtian shuo ta zhangda yihou

XA T ER O KX B o

2. Dang bu gingsong, shénme shi ging dou déi guan xin.
% TR, 2 FE O F X
3. Tingshuo diao dao women gongst lai vyigian, ta

ot iR B &AT 8] R AT, fk o
4. WO xiangxin shiying xin shénghudé vyihou,

K OAfE ERH OAE A, ]
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5. Ni yihou déi zai zhe ge gongst changqr gongzuod le,

AR FE XA 8] kil 2fF T, 0

6. Gongst rang ta qu féngongst dang zongjingli, ta kénding
w8 kb K opnE] B S22, b HE o
7. NI yuanyi ?
R BE ¢

8. WO yizhi xiwang

& —H HHE o

. . . . \2) <
6. Create question-answer pairs based on the given sentences by using the Z&...... & (shi......de)
construction and the hints provided in the parentheses.

1. Bai Youtian qu Chéngdi chi chai le.

B AR & RA E £ T,
? (’H‘/A ﬂj”f'%/shénme shihou)
(J'_ /I\ ﬂ/shéng ge yué)

A
B
A 2 (SR f/gen shéi)
B
A
B

(7}7}'\ f‘ﬂb;lg/Lin Misha)
? (l/Ec /A/zénme)
(K Z [husche)

2. Ta méimei you mai_le i tai diannio.
e drdR R T — & Wi,
2 (A P )U/zai nar)
. (P & A /zhongguancan)
? (ff &4 B 4%/shénme shihou)
. (,J'_ /I\ E’J*/shéng ge zhoumo)

g > ¥ 2
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3 Liobin g&i Bai Xiansheng jianxing le.
R B E kA RIT TS
2 (ft & B 4%/shénme shihou)
. (AT Kqiantian)
7 (fE RI)l/zai nan
({£ 4R & /zai fandian)

@ > T 2

7. Insert the words in parentheses into the appropriate places in each sentence. Then give the English
equivalent of each sentence.

1. YOu tongshi de bangzhu, ta zai gongst hui hén shunli. (xin, kénding)

H BAE a4 F8), 0 £ N5 & & s, AF, . H57)

2. Keéhu xidng jian ni, ragud fangbian dehua, < ging ni madshang lai. (hén, yixiad)

P B LR, R AR 849, AR BLE k. (WK, —TF)

3. Ni shi didn yao dd dianhua_ géi jingli. (yihou, bu)

R+ & =47 wiE 25 %E, (WULE, )

4. Zhé ge fang’an ydu ‘wénti, wdomen zai tdolun ba. (hai, yixia)

XA FEOHF FA, &N F it e, (18, —TF)

5. Women xiawl yao kai hui, Lin MishQi bang wdmen zhlinbéi wénjian le. ( yijing, hao)

M TFTF & 4L, RBP HF RN EE H T (242, 4F)
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6. Zhé shi women hétong de ziliao, ni zai zhéngli, hdo ma? (méfan, yixia)

X & KA AR 89 TAN IR B KRR, 4 5?2 (R, —TF)

7. Ta diao zhi de shiging hé nin tan le ma? (dou, hao)

f RIR 89 FAF Fo BT B2 (AR, 4F)

8. Ta gongzud bu nlli, ldobdn hui hén bu gaoxing. (name,  kénding)

. I/F R H5A, ER 2k T &% A2 a7)

9. Tamen xia Xinggl qu Zhonggud le, nabian’ de téngshi yijing bang tamen anpdi

AT E2H & FE T, RLWFEF E W M 2H

jiudian le. (jiu yao, hdo)

Bl To (#E, 47)

10. Zhé jian shi kai hui gian.women kéyi shangliang. (xian, yixia)

X B F IR A &M TA BE, (B, —TF)

8. Using vocabulary and sentence patterns from this lesson, translate the following sentences into
Chinese.

1. He was born in New York, but he grew up in Chicago.
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2. I heard you saw Mr. Wang last night. Where was it that you saw him? (use FE oo B4 /shi...de)

o
3. Ms. Lin told me you set up a joint venture company in Chengdu. When did you establish it? (use
7?—; ...... éﬁ/sh‘l...de)
o
4. I know the document for tomorrow’s meeting has been prepared. Who helped you with that? (use
FE ... Ishi...de)
o
5. The headquarters has decided to send him to China to be the general manager. He must be very
happy.
o
6. If the company decides to relocate you to work in an unfamiliar city, will you'be willing to move
there?
o
7. T heard you're taking off in a few days. Is everything prépared?
o
8. I still need to prepare some materials before my departure.
o
9. I would like to invite you for a farewell dinner before your departure.
o
10. Their products are allimade in China; therefore the cost is definitely lower than that of the other
companies.
o
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